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      Pour mon mari, tu es mon voyou réformé préféré. Je t'aime !

    

  


  
    
      
        
        Le marquis Gulliver, Seth Mowbray, n'a pas de famille à lui. Lorsqu'il ne tient pas compagnie à ses amis proches, le duc et la duchesse de Selkirk, il noie sa solitude en s'adonnant aux choses les plus mauvaises que la vie puisse lui offrir.

      

      

      

      
        
        Lady Constantine Hartley ne semble pas pouvoir suivre les règles de la société. De plus, la pres- sion de tout cela a gâché son plaisir. Alors pourquoi s'en faire ? Cette saison, elle a décidé d'ignorer les règles et de s'amuser.

      

      

      

      
        
        Après une rencontre fortuite, Seth se retrouve captivé par la barre. De même, Constantin se trouve captivé par le marquis. Deux exclus de la société peuvent-ils surmonter les difficultés et s'emparer du véritable amour ?
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        Londres Avril 1818

      

      

      

      Lady Constantine Hartley ne se considérait pas du tout comme une dame.

      Qu'elle n'ait pas le raffinement nécessaire n'est qu'un de ses nombreux défauts. Ayant passé la plus grande partie de sa vie séquestrée à la campagne sans bénéficier d'une mère, elle était mal préparée pour la société londonienne.

      Personne ne contestera que de nombreuses lacunes l'ont affectée. Et pourtant, c'était une dame. L'absurdité du rang et de la position sociale la dépassait. La façon dont on pouvait faire partie de la société et ne pas être totalement accepté la dépassait.

      Constantin a jeté un coup d'œil le long de la table à manger, son regard se portant sur les

      seigneurs et les dames élégamment habillés qui étaient assis autour d'elle.

      Sa propre robe était tout aussi élégante que la leur. Des bijoux lui entouraient la gorge et pendaient à ses oreilles, et ses cheveux étaient habilement coiffés dans un chignon à la mode avec quelques boucles lâches encadrant son visage.

      En effet, Constantin avait l'air d'être une femme bien élevée. Elle soupira. Quoi qu'il en soit, son apparence n'avait aucune importance par rapport à son manque de tenue, et elle le savait bien.

      Qu'elle ait l'air d'être élégante et raffinée n'avait pas d'importance, alors qu'elle n'en avait vraiment pas. Il ne servait à rien d'essayer de se tromper, Constantin savait la vérité - elle n'était pas une dame.

      Si elle avait eu des doutes à ce sujet, la saison dernière en avait été la preuve indéniable. Elle s'était fait un gâteau à plusieurs reprises, enfreignant des règles dont elle ignorait l'existence et se ridiculisant au passage.

      Pire encore, plus elle faisait d'erreurs, plus son anxiété augmentait, ce qui ne faisait qu'accroître le nombre d'erreurs.

      À la fin de la saison, Constantine ne voulait rien d'autre que retourner à la campagne et passer le reste de ses jours en reclus, ou épouser un homme de la campagne et s'installer dans une vie tranquille. Dans les deux cas, elle n'avait pas souhaité retourner dans la société londonienne.

      Le regard de Constantin s'est apaisé lorsqu'il a atteint la tête de la table.

      Tante Dorthy, la vicomtesse douairière de Chadwick, était assise fièrement et régnait sur son dîner, et une douleur de regret a frappé Constantin. Elle souhaitait pour sa tante qu'elle n'ait pas été aussi déçue. Après tout, la tante était allée bien au-delà de ce qui était nécessaire pour donner une saison à Constantine.

      Et Constantin avait tout gâché à chaque fois. Son malaise croissant conduisant à de plus

      en plus de faux pas et d'erreurs au fur et à mesure de la saison.

      Elle aurait parié que sans le statut social des tantines, personne dans la société à la mode ne lui permettrait d'entrer chez elles.

      Au moment où Constantine y pensait, tante Dorthy a rencontré le regard de Constantine et lui a offert un sourire chaleureux.

      Telle était la voie de la vicomtesse : aimable, sympathique et toujours plus encourag-

      eante.

      C'est pourquoi, malgré les échecs de Constantin, Tante avait insisté pour qu'elle revienne pour une autre saison. Et Constantine l'aimait pour cela, même si elle n'était pas ravie de son re- tour.

      Constantine a libéré une respiration, puis a rendu le sourire à sa tante avant de prendre sa cuillère à soupe.

      Elle faisait de son mieux pour se comporter pour le bien de sa tante, mais elle était tout aussi déterminée à ne pas laisser ses erreurs la dominer.

      Cette saison serait différente.

      Si elle doit supporter une autre saison, autant s'efforcer d'en profiter. Constantine fera donc de son mieux pour suivre les nombreuses règles des jeunes filles bien élevées, mais elle ne se reprochera pas ses faux pas.

      Constantin faisait tournoyer sa cuillère dans la soupe brune et dense qui se trouvait de- vant elle. Elle détestait la soupe de tortue, mais avait appris qu'il était impoli de faire part de son aversion.

      La tante lui avait expliqué cela après que Constantine ait refusé un cours de soupe la saison dernière. C'était "le summum des mauvaises manières", lui avait dit ma tante. Joue avec pour qu'on ait l'impression de manger", lui avait dit tatie.

      Cela semblait plutôt idiot à Constantin. Pourtant, elle glissa mélodiquement sa cuillère dans la soupe en attendant le prochain plat.

      "Vous utilisez la mauvaise cuillère", une voix grave l'interrompt, et Constantin se tourne vers le monsieur à sa gauche.

      Sa bouche s'est asséchée lorsqu'elle l'a évalué. C'était un débutant de rêve - grand, som-

      bre, beau - et pendant un instant, tout ce qu'elle pouvait faire, c'était le fixer.

      Ses cheveux, de la couleur de l'encre, encadraient son visage, ses yeux bleu saphir la re- gardaient avec chaleur, et il possédait un nez patricien droit et une forte mâchoire.

      Le plus captivant de tous était que le diable pouvait se soucier de l'étincelle dans son re- gard et du demi-grin incliné qui tirait sur ses lèvres pleines.

      Constantin a avalé, ignorant la chaleur de son visage, et a dit : "C'est vrai ? "Elle arqua un

      sourcil provocateur, acceptant que ses nerfs restent à l'écart. Le sourire du monsieur s'est élargi. "En effet, il est. ”

      Constantin lui a raidi les épaules. "Je suppose que c'est le moment où je rougis follement de honte en corrigeant mon erreur et en vous offrant mes remerciements ? "Elle ignorait la chaleur qui inondait son visage et le léger tremblement de sa voix. Elle n'a pas laissé son anxiété la dominer.

      "Il se trouve que vous rougissez. "Le sourire de l'homme s'est transformé en un large sou- rire plein d'amusement. "Et ce serait la réponse habituelle. ”

      "Je suis peut-être inhabituel, car je ne m'excuserai pas. Je ne changerai pas non plus de cuillère", rétorque Constantin, ignorant qu'il avait remarqué qu'elle rougissait.

      "Sans aucun doute, vous êtes très inhabituelle", sa voix a suscité un intérêt accru alors

      qu'il continuait, "Mlle..." il la regardait avec impatience.

      "Hartley", elle a fourni, "Lady Constantine Hartley". "Zut ! Elle avait enfreint une autre règle, et ils n'avaient même pas dépassé le cours de soupe.

      Comment se fait-il qu'elle ait été assise à côté d'un gentleman qu'on ne lui avait pas pré- senté, en tout cas ? Ce n'était pas vraiment sa faute. N'est-ce pas ?

      "Lady Constantine Hartley...", ses paroles se sont écoulées alors qu'il l'étudiait, ses longs

      doigts lissant sa cravate. "Le nom vous convient. ”

      Constantine lui a fait un léger sourire, la moindre courbure de ses lèvres, puis a reporté son attention sur sa soupe. Elle fit de son mieux pour ignorer le nœud qui s'était formé dans son ventre en poussant l'infusion offensive autour de son bol. C'est étrange, et elle ne pouvait pas dé- cider si sa réaction était due à des nerfs ou à quelque chose d'autre.

      "Lord Gulliver. "Son bois profond lui a donné un agréable frisson. Constantin a tourné la tête pour regarder le bel étranger. "Quoi ?"

      "Mon nom. Il s'agit de Lord Gulliver. Seth Mowbray, le marquis Gulliver, pour être ex- act. "Il a mis sa cuillère de côté, toute son attention sur elle. "C'est un plaisir de faire votre con- naissance. ”

      "Oui", dit Constantin en soupirant, son estomac battant soudain comme si un moineau était à l'intérieur en train de battre des ailes dans une tentative désespérée de s'échapper. Elle en conclut que ce qu'elle ressentait n'avait pas grand chose à voir avec les nerfs. Elle a avalé en pas- sant par la grosseur dans sa gorge, puis a fait un léger signe de tête de reconnaissance.

      Les joues brûlantes, Constantine a ramené son attention sur sa nourriture. Elle était plus qu'un peu gênée et confuse devant les réactions de son corps.

      Elle était reconnaissante pour le silence qui régnait dans le parcours de poissons, ainsi que pour le mouton et le boeuf. Cependant, lorsque la salade a été servie, Lord Gulliver a tourné son attention vers Constantine.

      "D'où venez-vous ? "Il a demandé.

      "Carlisle", a-t-elle répondu sans établir de contact visuel. "J'ai passé ma vie à Carlisle. ” "Un chit de campagne, alors. ”

      Elle a tourné les yeux vers lui. "Trouvez-vous quelque chose de désagréable chez les

      filles de la campagne ? ”

      "Pas du tout. "Il a secoué la tête. "En fait, je vous trouve plutôt rafraîchissant. ”

      Elle réprima un gémissement alors que la chaleur inondait ses joues. Pourquoi cet homme n'a-t-il cessé de la faire rougir ? Constantin feignit l'indifférence alors qu'elle se concentrait sur son repas.

      "Pourquoi ne vous ai-je jamais vu à Londres auparavant ? "Sa voix se rapprochait et son

      pouls s'accélérait en conséquence.

      Elle a pris son temps pour mâcher le morceau de fromage qu'elle avait placé dans sa bouche un moment auparavant. Après l'avoir avalé, elle a rencontré son regard. "Vous ne deviez pas regarder. ”

      Elle s'est détournée, se réprimandant pour la rapidité de sa réponse. Elle devrait surveiller sa langue de plus près. La tante l'avait mise en garde à plusieurs reprises, mais dans certains cas, Constantine ne pouvait tout simplement pas s'en empêcher.

      Lord Gulliver l'a déstabilisée d'une manière que personne n'avait jamais connue. Il lui a fait prendre le pouls et son estomac a battu des ailes. Sans parler des rougissements qui l'ont sou- dainement affectée.

      C'était plus que de l'anxiété, et il était troublant d'en être sûr. Elle craignait que si cela

      continuait, elle ne survivrait pas au souper.
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